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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245 :
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICGLAMINI, 4 VIA DEI[ CICLAMINI, 4
1=70026— MODUGNO BA I-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100182274 Customer Plant Code 100 14248
Termini di conseg CPT Our Supplier Numbar 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Balzarini Maximilian
Vettore/LSP Quartex Lid Cambio proprieta
30 VIA DELLASTRONAUTICA, 21
-36100 VICENZA VI
GKN Articolo Descrizione . Quant. sped. Unita
FP B2075 CCP Aussenrotor 8960,00 pz
Articolo cliente 2517202000#] GEN Numero ordine 100000825 / 1
Ordine cliente 550004615801 Order Line / Seq
Lotto 100120503 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imbailaggi Firma vettore/LSP
583,69 442 18 kg 2 40

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Seda legale, ammin,, produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunice (32}
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafe 5, I-39031 Bruneck (B2}

Vat—-ID, Part.Iva,Ceod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>VIDRE
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www, lcn m com - PEC: gknsintemetals@legalmail it
Capltale sociale / Gasellschaftskapital: 1.031.2 / w.e, = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84 I—ZUUES Cernusco /N (HI) - tel.:+39 02 5200511 - Fax:+39 02 9230650
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The International Transport

W TIMHER PROJEKT

The Express Transport to Any Place In The EU

tel. + 48323484515
e-mail: timherprojekt@gmail.com

Nadaweca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Absender {Name, Anschrift, Land)
Sender (name, addrass, country)

GKN SINTER METALS AG
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Slyriature and slam of the conslgnes

DBtk STOLGRAP 58-141 Stanawice, tel. (74) 855-79-00, fax (74) 855-79-02, www.stolgraf.pl
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